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Аннотация. В статье рассматривается дидактический потенциал цифровых 

образовательных ресурсов в контексте подготовки будущих инженеров к межкультурному 

взаимодействию в профессиональной сфере. Актуальность исследования обусловлена 

объективными процессами глобализации инженерной деятельности, развитием 

международной кооперации в высокотехнологичных отраслях, а также цифровой 

трансформацией образования, что создает противоречие между традиционной 

лингвоцентрической моделью обучения иностранному языку в техническом вузе, 

ориентированной преимущественно на формирование языковых навыков (лексика, 

грамматика, перевод), и реальной потребностью в формировании у выпускников 

межкультурной профессиональной компетенции как интегративного качества, 

позволяющего эффективно взаимодействовать в поликультурной профессиональной среде. 

Авторами предложена классификация цифровых ресурсов, обладающих дидактическим 
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потенциалом для решения данной задачи, включающая пять категорий: аутентичные 

профессиональные среды (LinkedIn, ResearchGate, GitHub), средства виртуальной 

мобильности (Coursera, edX, вебинары, виртуальные конференции), иммерсивные 

технологии (VR/AR-тренажеры), корпусные технологии и инструменты искусственного 

интеллекта (генеративные нейросети, интеллектуальные тренажеры), а также 

платформы для совместной работы (Miro, Trello, Slack, Microsoft Teams). Для каждой 

категории раскрыты функциональные возможности и дидактические преимущества в 

контексте формирования межкультурной профессиональной компетенции. Обоснованы 

критерии отбора цифровых ресурсов для целей межкультурной профессиональной 

подготовки: аутентичность (обеспечение доступа к реальным образцам профессиональной 

коммуникации), профессиональная направленность (соответствие профилю подготовки и 

профессиональным задачам), интерактивность (возможность активного вовлечения 

студентов в коммуникативную деятельность), обеспечение «встречи с иной культурой» 

(создание условий для взаимодействия с представителями иных лингвокультур), 

доступность (техническая, финансовая, методическая, языковая и временная). Определены 

организационно-педагогические условия системной интеграции цифровых ресурсов в 

образовательный процесс, включающие согласованность целей использования ресурсов с 

целями формирования компетенции, последовательность введения ресурсов, сочетание 

различных типов ресурсов, организацию рефлексии и подготовку преподавателей. 

 

Ключевые слова: цифровые образовательные ресурсы, межкультурная коммуникация, 

профессиональная подготовка, технический вуз, иностранный язык, инженерное 

образование, искусственный интеллект, виртуальная мобильность, иммерсивные 

технологии, аутентичные профессиональные среды. 
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Abstract. The article examines the didactic potential of digital educational resources in the context 

of training future engineers for intercultural interaction in the professional sphere. The relevance 

of the study is determined by the objective processes of globalization of engineering activities, the 

development of international cooperation in high-tech industries, as well as the digital 

transformation of education, which creates a contradiction between the traditional linguocentric 

model of foreign language teaching in technical universities, focused primarily on the formation of 

language skills (vocabulary, grammar, translation), and the real need to develop students' 

intercultural professional competence as an integrative quality that enables effective interaction in 

a multicultural professional environment. The authors propose a classification of digital resources 

with didactic potential for addressing this task, comprising five categories: authentic professional 

environments (LinkedIn, ResearchGate, GitHub), virtual mobility tools (Coursera, edX, webinars, 

virtual conferences), immersive technologies (VR/AR simulators), corpus technologies and artificial 

intelligence tools (generative neural networks, intelligent simulators), as well as collaboration 

platforms (Miro, Trello, Slack, Microsoft Teams). For each category, the functional capabilities 

and didactic advantages in the context of developing intercultural professional competence are 

revealed. The criteria for selecting digital resources for the purposes of intercultural professional 

training are substantiated: authenticity (providing access to real examples of professional 

communication), professional orientation (alignment with the field of study and professional tasks), 

interactivity (the ability to actively engage students in communicative activities), ensuring 

"encounter with another culture" (creating conditions for interaction with representatives of other 

linguocultures), and accessibility (technical, financial, methodological, linguistic, and temporal). 

The organizational and pedagogical conditions for the systematic integration of digital resources 

into the educational process are identified, including the alignment of resource use goals with 

competence development goals, the sequence of resource introduction, the combination of different 

types of resources, the organization of reflection, and teacher training. 
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Введение.  

В этих условиях перед системой высшего технического образования встает 

принципиально новая задача: подготовка выпускника, способного не просто читать 

техническую документацию на иностранном языке, но и эффективно взаимодействовать в 

поликультурной профессиональной среде. Работодатели, представляющие 

высокотехнологичные компании (как российские, так и международные), предъявляют 

требования к сформированности у молодых специалистов так называемых «мягких навыков» 

(soft skills), среди которых ключевое место занимает способность к межкультурной 

коммуникации. Выпускник радиотехнического или IT-направления сегодня должен быть 

готов к участию в международных конференциях, ведению переговоров с зарубежными 

заказчиками и поставщиками, работе в распределенных командах, где языком общения 

выступает иностранный (преимущественно английский) язык, выступающий в роли lingua 

franca современной инженерии. 

Несмотря на декларируемую значимость иноязычной подготовки в технических вузах, 

традиционная система обучения иностранному языку в неязыковых вузах ориентирована 

преимущественно на формирование лингвистической компетенции. Основное внимание 

уделяется изучению грамматических структур, освоению профессиональной терминологии, 

переводу и реферированию текстов по специальности. Однако такой подход не обеспечивает 

в полной мере формирование готовности к реальному межкультурному взаимодействию в 

профессиональной сфере. 

Анализ существующей практики позволяет нам выделить следующие противоречия 

между: 

– потребностью в формировании социокультурной и дискурсивной составляющих 

профессиональной коммуникации (умение интерпретировать культурные особенности 

делового общения, выстраивать стратегии взаимодействия с представителями разных 

культур) и традиционным акцентом на формально-лингвистические аспекты (лексика, 

грамматика, перевод); 

– необходимостью развития умений устного профессионального общения в 

поликультурной среде (участие в переговорах, презентация проектов международной 

аудитории, работа в кросс-культурных командах) и преобладанием в учебном процессе 

письменных форм работы с текстами; 

– реальными условиями профессиональной деятельности современных инженеров 

(цифровая среда, удаленное взаимодействие, использование профессиональных онлайн-

платформ) и преимущественно аудиторным, изолированным от профессионального контекста 

характером обучения иностранному языку. 

Указанные противоречия свидетельствуют о необходимости преодоления узко 

лингвистического подхода и перехода к модели профессионально ориентированной 

подготовки к межкультурной коммуникации в профессиональной сфере, в рамках которой 

иностранный язык рассматривается не как самоцель, а как инструмент эффективного 

взаимодействия в поликультурной профессиональной среде. Данный вывод согласуется с 

позицией Т.Ю. Поляковой [21], подчеркивающей необходимость реформирования языковой 

подготовки в инженерном образовании, а также с результатами исследований Е.П. Глумовой 

и М.А. Морозовой [7], обосновывающих принципы непрерывного обучения иностранному 

языку будущих инженеров. 

Цель исследования – теоретически обосновать дидактический потенциал цифровых 

образовательных ресурсов и разработать систему их использования для подготовки студентов 

технического вуза к межкультурному взаимодействию в профессиональной сфере (на 

примере обучения иностранному языку). 

Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи: 
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1) разработать классификацию цифровых образовательных ресурсов, обладающих 

дидактическим потенциалом для формирования межкультурной профессиональной 

компетенции, с выделением их функциональных возможностей. 

2) обосновать критерии отбора цифровых образовательных ресурсов для целей 

межкультурной профессиональной подготовки будущих инженеров. 

Методы исследования.  

Для решения поставленных задач использован комплекс теоретических методов 

(анализ научной литературы по проблеме исследования, обобщение педагогического опыта) 

и эмпирических методов (педагогическое наблюдение, анализ продуктов учебной 

деятельности студентов). 

Результаты и обсуждение.  

Цифровые образовательные технологии перестали быть лишь вспомогательным 

дидактическим средством (электронные словари, презентации, обучающие программы) и 

превратились в полноценную среду, в которой разворачивается профессиональная и учебно-

профессиональная деятельность. Как отмечают Е.Н. Вихрова и В.А. Петровский [2], мы 

наблюдаем становление четвертого формата образования, связанного с креатив-партнерством 

человека и искусственного интеллекта, что требует переосмысления роли всех участников 

образовательного процесса.  

Современный арсенал цифровых образовательных ресурсов предоставляет 

принципиально новые возможности для подготовки студентов технических вузов к 

межкультурной профессиональной коммуникации. Как отмечает Е.В. Воевода [3], 

использование цифровых средств позволяет существенно повысить мотивацию студентов в 

процессе изучения иностранного языка, что является необходимым условием для 

формирования устойчивого интереса к межкультурному взаимодействию. 

Классификация цифровых образовательных ресурсов для подготовки студентов к 

межкультурному взаимодействию в профессиональной сфере 

Цифровые образовательные технологии перестали быть лишь вспомогательным 

дидактическим средством (электронные словари, презентации, обучающие программы) и 

превратились в полноценную среду, в которой разворачивается профессиональная и учебно-

профессиональная деятельность. Как отмечают Е.Н. Вихрова и В.А. Петровский [2], мы 

наблюдаем становление четвертого формата образования, связанного с креатив-партнерством 

человека и искусственного интеллекта, что требует переосмысления роли всех участников 

образовательного процесса.  

Аутентичные профессиональные среды. К данной категории мы относим цифровые 

платформы и сообщества, в которых осуществляется реальная профессиональная 

коммуникация специалистов из разных стран. LinkedIn, ResearchGate, GitHub (для IT-

направлений), специализированные профессиональные форумы и отраслевые сообщества 

предоставляют студентам возможность погружения в аутентичную профессиональную среду, 

где язык выступает средством решения реальных профессиональных задач. Как 

подчеркивают Т.В. Букина, Е. Е. Новгородова и А.В. Фахрутдинова [1], работа в таких средах 

создает условия для развития навыков межкультурного общения через вовлечение в 

аутентичную коммуникативную деятельность. 

В нашей работе мы выделяем следующие дидактические возможности аутентичных 

профессиональных сред: наблюдение за реальными коммуникативными практиками 

международного инженерного сообщества (структура профессиональных профилей, стили 

деловой переписки, принятые формы обращения); установление профессиональных 

контактов с представителями других культур, что, как показывают исследования Э.Г. 

Крылова и К.Д. Сомовой [16], позволяет преодолеть психологические барьеры 

межкультурного общения; анализ культурных особенностей представления 
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профессиональной информации (различия в структуре резюме, сопроводительных писем, 

презентации проектов в разных странах); формирование навыков самопрезентации в 

международном профессиональном контексте. 

Соглашаясь с позицией Т.Ю. Поляковой [21] и Э.Г. Крылова и К.Д. Сомовой [17], мы 

полагаем, что работа в аутентичных профессиональных средах способствует не только 

развитию языковой компетенции, но и формированию понимания норм и ценностей 

международного инженерного сообщества, что является важнейшим компонентом 

межкультурной профессиональной компетенции. 

Средства виртуальной мобильности. Виртуальная академическая мобильность, 

реализуемая через массовые открытые онлайн-курсы (Coursera, edX, специализированные 

платформы ведущих технических университетов), вебинары зарубежных компаний и 

виртуальные конференции, открывает перед студентами возможности взаимодействия с 

представителями иных лингвокультур без физического перемещения. 

Дидактический потенциал средств виртуальной мобильности мы видим в следующих 

аспектах: участие в международных образовательных проектах, где студенты 

взаимодействуют с преподавателями и обучающимися из разных стран, что создает 

естественную потребность в использовании иностранного языка как lingua franca; знакомство 

с особенностями академического дискурса в разных культурных традициях (структура 

научных публикаций, стиль презентации исследовательских результатов, формы обратной 

связи); формирование навыков участия в международных профессиональных мероприятиях 

(регистрация, представление, ведение дискуссии, нетворкинг); развитие способности к 

адаптации в новых коммуникативных условиях, что, по мнению Е.П. Глумовой и М.А. 

Морозовой [7], является ключевым компонентом межкультурной компетенции. 

Т.В. Заец и Е.В. Воевода [10] подчеркивают, что включение элементов виртуальной 

мобильности в языковую подготовку позволяет компенсировать ограниченные возможности 

реальной академической мобильности и создает условия для развития межкультурной 

чувствительности в контролируемой образовательной среде. Мы разделяем данную позицию 

и в своей работе делаем акцент на интеграции средств виртуальной мобильности в процесс 

формирования межкультурной профессиональной компетенции. 

Иммерсивные технологии. Технологии виртуальной и дополненной реальности 

(VR/AR) представляют собой, по нашему убеждению, наиболее перспективное направление 

развития средств моделирования межкультурного профессионального взаимодействия. Как 

отмечает Д.А. Иванченко [11], VR-тренажеры позволяют создавать ситуации высокой 

степени реалистичности, в которых студенты могут отрабатывать коммуникативные 

стратегии в безопасной, контролируемой среде. Л.П. Костикова, Н.Е. Есенина и В.А. Фулин 

[14] также подчеркивают значимость иммерсивных технологий для создания учебно-

профессиональных ситуаций. 

Дидактический потенциал иммерсивных технологий, по нашему мнению, включает: 

моделирование ситуаций профессионального общения, которые невозможно или 

затруднительно воспроизвести в традиционной аудиторной практике (переговоры с 

зарубежными партнерами, защита технического проекта перед интернациональной 

комиссией, проведение технической консультации с заказчиком из другой страны); создание 

эффекта присутствия, что повышает эмоциональную вовлеченность студентов и 

способствует более глубокому усвоению коммуникативных паттернов; возможность 

многократного повторения коммуникативных сценариев без риска негативных последствий, 

что снижает тревожность и способствует формированию уверенности; отработку 

невербальных аспектов межкультурного взаимодействия, которые имеют существенные 

культурные различия (допустимая дистанция, зрительный контакт, жесты). 
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Несомненно, использование VR-технологий в обучении межкультурной 

коммуникации способствует развитию эмпатии и понимания культурных различий, однако 

эффективность зависит от дизайна учебных задач и организации последующей рефлексии. В 

нашей работе мы учитываем данное обстоятельство при проектировании методической 

модели. 

Корпусные технологии и инструменты искусственного интеллекта. Современные 

корпусные технологии и инструменты искусственного интеллекта открывают принципиально 

новые возможности для языковой и межкультурной подготовки будущих инженеров. Е.А. 

Кошкина, Н.В. Бордовская, Д.С. Гнедых и соавторы [6] в своем обзоре подчеркивают 

значительный потенциал генеративного искусственного интеллекта в высшем образовании. 

Использование корпусов профессиональных текстов позволяет студентам исследовать 

реальные речевые образцы, характерные для различных коммуникативных ситуаций в 

инженерной среде, о чем пишет Э.Г. Крылов [28]. 

Дидактический потенциал данной категории ресурсов мы реализуем по нескольким 

направлениям: корпусные технологии: анализ частотности и сочетаемости 

профессиональной лексики, что позволяет формировать терминологическую компетенцию на 

основе реальных языковых данных; изучение жанровых особенностей профессиональной 

коммуникации (техническая документация, патентные описания, деловая переписка); 

выявление культурно-специфических особенностей профессионального дискурса (различия в 

степени формальности, использовании метафор, способах аргументации). 

Инструменты искусственного интеллекта: генеративные нейросети (ChatGPT, 

специализированные языковые модели) позволяют создавать аутентичные диалогические 

образцы, моделирующие различные сценарии межкультурного профессионального общения; 

интеллектуальные тренажеры с элементами искусственного интеллекта обеспечивают 

персонализированную отработку коммуникативных навыков с автоматизированной обратной 

связью; инструменты анализа речи позволяют студентам самостоятельно оценивать свои 

коммуникативные стратегии и корректировать их с учетом культурного контекста. Результаты 

опросов студентов, представленные Л.П. Костиковой, Н.Е. Есениной и А.С. Ольковым [15], 

показывают, что применение ИИ в образовательном процессе воспринимается 

преимущественно позитивно, однако выявляются и проблемные аспекты, связанные с 

недостаточной подготовкой преподавателей и отсутствием четких методических 

рекомендаций по интеграции ИИ в учебную деятельность. 

Эмпирические исследования использования генеративного искусственного интеллекта 

студентами в образовательных целях, проведенные Я.И. Кузьминовым, Е.В. Кручинской, 

И.А. Груздевым и А.А. Наумовым [19], показывают, что существуют значительные различия 

в стратегиях применения ИИ: от «отстающих», использующих технологии фрагментарно, до 

«опережающих», интегрирующих ИИ в различные виды учебной деятельности. Эти 

различия обусловлены как уровнем цифровой компетентности, так и особенностями 

образовательной среды. 

Важным аспектом использования ИИ в межкультурной подготовке является 

формирование у студентов компетенции промпт-инжиниринга – умения формулировать 

запросы к нейросетевым моделям для получения релевантных культурно-маркированных 

образцов коммуникации. М.А. Давлатова и М.В. Сперанская [9] рассматривают данную 

компетенцию как ключевую в современном цифровом образовании. В нашем исследовании 

мы уделяем особое внимание развитию данной компетенции у студентов, поскольку она 

становится необходимым условием эффективного использования ИИ в процессе изучения 

иностранного языка и развития межкультурной профессиональной коммуникации. 

Важным аспектом использования ИИ в межкультурной подготовке является 

трансформация образовательной субъектности студента. Как отмечают М.М. Конколь и Е.Э. 
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Шишлова [13], внедрение ИИ-технологий меняет характер учебной деятельности, требуя от 

студентов развития критического мышления, способности к верификации информации и 

рефлексии собственных учебных действий. О.А. Чопик [27] также подчеркивает, что 

искусственный интеллект выступает фактором трансформации субъектной позиции 

студентов, предоставляя новые возможности для автономного обучения, но одновременно 

создавая риски, связанные с чрезмерной зависимостью от технологий. В связи с этим 

формирование у студентов критического отношения к цифровым инструментам становится 

неотъемлемой частью подготовки к межкультурной профессиональной коммуникации. 

Инструменты совместной работы. Платформы для совместной работы (Miro, Trello, 

Slack, Microsoft Teams, Discord) позволяют моделировать проектную деятельность в 

распределенных международных командах, что максимально приближает учебную 

деятельность к реальным условиям работы современных инженерных коллективов. Как 

отмечают Г.Я. Гревцева, М.В. Циулина и А.В. Фахрутдинова [8], такие инструменты 

становятся важным компонентом информационно-образовательной среды, обеспечивающим 

педагогическое сопровождение самостоятельной работы обучающихся. 

Дидактический потенциал инструментов совместной работы мы видим в 

формировании навыков координации деятельности в условиях временной и культурной 

разнородности (согласование планов, распределение ролей, синхронизация работы); 

развитии умений использовать цифровые инструменты для преодоления коммуникативных 

барьеров (визуализация идей, создание общих рабочих пространств, организация 

видеоконференций); освоении норм цифрового этикета, имеющих культурную специфику 

(приемлемые способы обратной связи, реакция на сообщения, использование эмодзи и 

неформальных элементов); формировании опыта работы в поликультурной команде, что, как 

отмечают Э.Г. Крылов и К.Д. Сомова [17], является одной из ключевых компетенций 

современного инженера. 

Как подчеркивают Г.Я. Гревцева, И.О. Котлярова, Г.Н. Сериков и соавторы [18], 

использование инструментов совместной работы в сочетании с проблемно-ориентированным 

обучением создает условия для развития не только коммуникативных, но и организационных 

навыков, необходимых для эффективного межкультурного взаимодействия. В нашей работе 

мы интегрируем данные инструменты в проектную деятельность студентов, моделируя 

реальные условия работы международных инженерных команд. 

Классификация цифровых образовательных ресурсов, которые используются для 

подготовки будущих инженеров к межкультурному взаимодействию в профессиональной 

сфере, представлена в таблице 1. 

 

Таблица 1 

Классификация цифровых образовательных ресурсов для подготовки будущих инженеров к 

межкультурному взаимодействию 

Категория 

ресурсов 

Примеры Дидактические возможности 

Аутентичные 

профессиональные 

среды 

LinkedIn, 

ResearchGate, 

GitHub, 

профессиональные 

форумы, отраслевые 

сообщества 

• Наблюдение за реальными 

коммуникативными практиками 

международного инженерного сообщества 

(структура профилей, стили деловой 

переписки, формы обращения) 

Средства 

виртуальной 

мобильности 

Coursera, edX, 

вебинары 

зарубежных 

• Участие в международных образовательных 

проектах 

• Знакомство с особенностями академического 
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компаний, 

виртуальные 

конференции, 

специализированные 

платформы 

технических 

университетов 

дискурса в разных культурных традициях 

• Формирование навыков участия в 

международных профессиональных 

мероприятиях (регистрация, представление, 

ведение дискуссии, нетворкинг) 

• Развитие способности к адаптации в новых 

коммуникативных условиях 

Иммерсивные 

технологии 

VR/AR-тренажеры, 

виртуальные 

симуляторы 

переговоров, 

дополненная 

реальность для 

технических 

консультаций 

• Моделирование ситуаций 

профессионального общения высокой степени 

реалистичности (переговоры, защита 

проектов, технические консультации) 

• Создание эффекта присутствия, 

повышающего эмоциональную вовлеченность 

• Многократное повторение сценариев без 

риска негативных последствий 

• Отработка невербальных аспектов 

межкультурного взаимодействия (дистанция, 

зрительный контакт, жесты) 

Корпусные 

технологии и 

инструменты 

искусственного 

интеллекта 

Корпусы 

профессиональных 

текстов, ChatGPT, 

генеративные 

нейросети, 

интеллектуальные 

тренажеры, 

инструменты 

анализа речи 

Корпусные технологии: 

• Анализ частотности и сочетаемости 

профессиональной лексики 

• Изучение жанровых особенностей 

профессиональной коммуникации 

• Выявление культурно-специфических 

особенностей профессионального дискурса 

 

Инструменты ИИ: 

• Создание аутентичных диалогических 

образцов для различных сценариев 

• Персонализированная отработка 

коммуникативных навыков с 

автоматизированной обратной связью 

• Самостоятельный анализ и коррекция 

коммуникативных стратегий 

• Формирование компетенции промпт-

инжиниринга 

Инструменты 

совместной 

работы 

Miro, Trello, Slack, 

Microsoft Teams, 

Discord, Asana 

• Формирование навыков координации 

деятельности в условиях временной и 

культурной разнородности 

• Развитие умений использовать цифровые 

инструменты для преодоления 

коммуникативных барьеров 

• Освоение норм цифрового этикета, имеющих 

культурную специфику 

• Формирование опыта работы в 

поликультурной команде 

Составлено авторами 

Разработанная классификация позволяет системно подойти к отбору цифровых 

ресурсов в зависимости от целей формирования межкультурной профессиональной 
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компетенции. Каждая категория ресурсов обладает специфическим дидактическим 

потенциалом, реализуемым при соблюдении выделенных в исследовании критериев отбора 

(аутентичность, профессиональная направленность, интерактивность, обеспечение «встречи 

с иной культурой», доступность) и организационно-педагогических условий интеграции в 

образовательный процесс. 

Критерии отбора цифровых образовательных ресурсов для подготовки студентов к 

межкультурному профессиональному общению 

Эффективность использования цифровых ресурсов в подготовке студентов к 

межкультурной профессиональной коммуникации во многом определяется обоснованностью 

их отбора. На основе анализа научной литературы и обобщения педагогического опыта мы 

выделяем следующие критерии: 

Аутентичность. Данный критерий предполагает, что цифровой ресурс должен 

обеспечивать доступ к реальным образцам профессиональной коммуникации, созданным 

носителями культуры и используемым в реальной профессиональной деятельности. В нашей 

работе мы учитываем, что аутентичность проявляется на нескольких уровнях: языковая 

аутентичность (использование реальных языковых образцов, а не искусственно 

сконструированных); культурная аутентичность (отражение реальных культурных норм, 

ценностей и практик профессионального сообщества); жанровая аутентичность 

(соответствие реальным жанрам профессиональной коммуникации — техническая 

документация, деловая переписка, презентации); ситуативная аутентичность (моделирование 

реальных коммуникативных ситуаций). Мы полагаем, что использование аутентичных 

ресурсов позволяет студентам знакомиться с профессиональной культурой из первых рук и 

формировать адекватные представления о нормах межкультурного взаимодействия. 

Профессиональная направленность. Цифровой ресурс, безусловно, должен быть 

ориентирован на формирование компетенций, востребованных в профессиональной 

деятельности инженера. Данный критерий в нашем понимании предполагает соответствие 

содержания ресурса профилю подготовки студентов (радиотехника, электроника, IT); 

включение профессионально значимых коммуникативных ситуаций; возможность 

формирования профессиональной терминологической компетенции;  ориентацию на развитие 

гибких умений, необходимых в инженерной деятельности (работа в команде, 

презентационные навыки, ведение переговоров). 

Как отмечает Т.Ю. Полякова [21], профессиональная направленность цифровых 

ресурсов обеспечивает интеграцию языковой и профильной подготовки, что является 

необходимым условием формирования межкультурной профессиональной компетенции. В 

нашей работе мы стремимся к достижению именно такой интеграции. 

Интерактивность. Интерактивность цифрового ресурса обеспечивает активное 

вовлечение студентов в коммуникативную деятельность и создает условия для практического 

применения формируемых навыков, как подчеркивают И.Г. Кондратьева и А.В. 

Фахрутдинова [12]. Критерий интерактивности мы рассматриваем как включающий 

возможность двустороннего взаимодействия (студент — ресурс, студент — студент, студент 

— носитель культуры); наличие обратной связи (автоматизированной или от 

преподавателя/сообщества); возможность управления коммуникативной ситуацией (выбор 

роли, стратегии поведения); адаптивность ресурса к индивидуальным особенностям 

студента. Мы, несомненно, признаем, что наиболее высоким уровнем интерактивности 

обладают инструменты искусственного интеллекта, позволяющие моделировать 

диалогические взаимодействия с учетом контекста и предоставляющие 

персонализированную обратную связь. 

Обеспечение «встречи с иной культурой». Данный критерий отражает специфику 

формирования межкультурной компетенции, которая, как показывают исследования Э.Г. 
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Крылова и К.Д. Сомовой [16] и Т.Ю. Поляковой [20], не может быть сформирована без 

непосредственного или опосредованного взаимодействия с представителями иных 

лингвокультур. В нашей работе мы исходим из того, что цифровой ресурс должен 

обеспечивать возможность контакта с носителями иной культуры (реального или 

виртуального); презентацию культурного разнообразия (различные культурные перспективы, 

способы решения профессиональных задач, стили общения); создание ситуаций, требующих 

культурной адаптации и проявления толерантности к неопределенности; возможность 

рефлексии собственных культурных установок. Безусловно, виртуальная мобильность, 

телеколлаборация и аутентичные профессиональные среды создают наиболее благоприятные 

условия для реализации данного критерия. 

Доступность. Критерий доступности учитывает организационно-технические и 

экономические аспекты внедрения цифровых ресурсов в образовательный процесс. В нашей 

работе доступность понимается как включающая техническую доступность (наличие 

необходимого оборудования, стабильного интернет-соединения); финансовую доступность 

(бесплатные или недорогие ресурсы, наличие лицензий); методическую доступность 

(наличие понятного интерфейса, методических рекомендаций по использованию); языковую 

доступность (соответствие уровня языковой сложности подготовке студентов); временную 

доступность (возможность интеграции ресурса в учебный план без чрезмерной перегрузки 

студентов). 

Г.Я. Гревцева, М.В. Циулина и А.В. Фахрутдинова [8], а также Ю.П. Поспелова и А.В. 

Фахрутдинова [22] подчеркивают, что проблемы доступности цифровых ресурсов могут 

создавать барьеры для их эффективного использования и усиливать цифровое неравенство, 

что требует внимания со стороны образовательных организаций. В своем исследовании мы 

учитываем данный аспект при отборе ресурсов для внедрения в образовательный процесс. 

Дидактический потенциал цифровых ресурсов может быть реализован только при 

условии их системной интеграции в образовательный процесс, а не фрагментарного 

использования. В нашей работе мы исходим из того, что эффективность интеграции 

обеспечивается согласованностью целей использования цифровых ресурсов с целями 

формирования межкультурной профессиональной компетенции; последовательностью 

введения ресурсов (от простых к сложным, от рецептивных к продуктивным); сочетанием 

различных типов ресурсов для обеспечения комплексного развития всех компонентов 

межкультурной компетенции; организацией рефлексии, позволяющей студентам осмыслить 

свой опыт взаимодействия с цифровыми ресурсами и культурно опосредованного общения; 

подготовкой преподавателей к эффективному использованию цифровых ресурсов в 

образовательном процессе, что обосновано в работах Е.В. Воеводы и А.А. Коренева [4], Е.В. 

Воеводы и О.И. Воленко [5], П.В. Сысоева [23], С.В. Титовой и И.В. Харламенко [24], С.В. 

Титовой и К.Т. Темурян [25]. 

Важным аспектом, требующим учета при отборе и использовании цифровых 

образовательных ресурсов, являются правовые и этические вопросы. Как отмечают С. В. 

Титова и К. В. Чикризова [26], разработка и использование обучающих материалов на базе 

ИИ в вузах сопряжены с вопросами авторского права, этики использования сгенерированного 

контента и ответственности за качество учебных материалов, что приобретает особую 

значимость в контексте подготовки к межкультурной коммуникации, где аутентичность и 

корректность материалов имеют принципиальное значение. 

Таким образом, в нашем исследовании мы исходим из того, что цифровые 

образовательные ресурсы стали образовательной средой для подготовки будущих инженеров 

к межкультурному взаимодействию в профессиональной сфере. Реализация дидактического 

потенциала требует обоснованного отбора ресурсов на основе выделенных нами критериев и 
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их системной интеграции в образовательный процесс в рамках целостной методической 

модели. 

Заключение.  

Проведенный анализ теоретических источников и обобщение педагогического опыта 

позволяют сформулировать следующие выводы. 

Традиционная лингвоцентрическая модель обучения иностранному языку в 

техническом вузе недостаточна для формирования межкультурной профессиональной 

компетенции выпускников в условиях глобализации инженерной деятельности и цифровой 

трансформации профессиональной коммуникации. Выявленные противоречия между 

потребностью в социокультурной и дискурсивной составляющих профессионального 

общения и акцентом на формально-лингвистические аспекты, между необходимостью 

развития устных форм общения и преобладанием письменных форм работы, между 

реальными условиями профессиональной деятельности в цифровой среде и аудиторным 

характером обучения требуют пересмотра сложившихся подходов. 

Цифровые образовательные ресурсы обладают значительным дидактическим 

потенциалом для подготовки будущих инженеров к межкультурному взаимодействию. 

Предложенная классификация систематизирует цифровые инструменты по пяти категориям: 

аутентичные профессиональные среды, средства виртуальной мобильности, иммерсивные 

технологии, корпусные технологии и инструменты искусственного интеллекта, платформы 

для совместной работы. Каждая категория открывает специфические возможности для 

развития различных компонентов межкультурной профессиональной компетенции. 

Эффективность использования цифровых образовательных ресурсов определяется 

обоснованностью их отбора на основе критериев: аутентичность, профессиональная 

направленность, интерактивность, обеспечение «встречи с иной культурой», доступность. 

Особое значение при этом имеет обеспечение реального или виртуального контакта с 

носителями иной культуры, поскольку межкультурная компетенция не может быть 

сформирована в изоляции от взаимодействия с представителями иных лингвокультур. 

Дидактический потенциал цифровых образовательных ресурсов реализуется только 

при условии их системной интеграции в образовательный процесс, что предполагает 

согласованность целей использования ресурсов с целями формирования компетенции, 

последовательность введения ресурсов, сочетание различных типов ресурсов, организацию 

рефлексии и подготовку преподавателей. 

Перспективным направлением дальнейших исследований является разработка и 

экспериментальная апробация целостной методической модели интеграции цифровых 

образовательных ресурсов в процесс подготовки студентов технического вуза к 

межкультурной профессиональной коммуникации. 
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